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dell’11.8.1997, n. 13, la previsione di una zona per
insediamenti produttivi per l’impianto idroelettrico
nei pressi del rio di Mezzo a Riobianco con inserimen-
to della presa d’acqua e della condotta forzata, in
quanto si tratta di un razionale sfruttamento del tor-
rente soprattutto per l’approvvigionamento di un
esercizio agricolo, mentre l’energia eccedente viene
immessa nella rete pubblica; 

Abweichung zum Gutachten der Landesraumord-
nungskommission und der erweiterten Kommission 
laut Art. 2 des Landesgesetzes vom 11.8.1997, Nr. 13, 
zu genehmigen, da es sich um eine sinnvolle ener-
giewirtschaftliche Nutzung des Mitterbaches, vor 
allem für die Versorgung eines landwirtschaftlichen 
Betriebes, handelt; wobei die restliche Energie in das 
öffentliche Verteilernetz eingespeist werden soll; 
 

  
di pubblicare la presente delibera nel Bollettino Uffi-
ciale della Regione. 

  diesen Beschluss im Amtsblatt der Region zu veröf-
fentlichen. 

    
IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

L. DURNWALDER 
DER LANDESHAUPTMANN 

L. DURNWALDER 
  

IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
A. AUCKENTHALER 

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 
A. AUCKENTHALER 
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DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 12 
marzo 2007, n. 679  

  BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG vom 12. März 
2007, Nr. 679  

    
Determinazione della retta massima mensile

per le scuole materne provinciali con decor-
renza dall’anno scolastico 2007/2008  

  Festsetzung des Höchstausmaßes der Mo-

natsgebühr an den Landeskindergärten mit 
Wirkung ab dem Schuljahr 2007/2008  

    
    

LA GIUNTA PROVINCIALE DIE LANDESREGIERUNG 
    

omissis .... 
  

delibera beschließt 

    
1. di determinare per le motivazioni di cui alle

premesse, in euro 78,00 la quota massima della
retta mensile chel gli enti gestori delle scuole
materne provinciali potranno chiedere ai genitori
per l’anno scolastico 2007/2008; 

1. das Höchstausmaß der Monatsgebühr, welche 
die mit der Führung von Landeskindergärten 
betrauten Körperschaften von den Eltern verlan-
gen können, gemäß der in der Präambel ange-
führten Begründung mit 78,00 Euro für das Schul-
jahr 2007/2008 festzulegen; 

2. di autorizzare gli enti gestori delle scuole mater-
ne ad aumentare fino ad un massimo di euro 

102,00 l’importo relativo alla retta di frequenza
mensile per le famiglie i cui figli usufruiscono del
tempo prolungato nell’anno scolastico
2007/2008; 

2. die Trägerkörperschaften zu ermächtigen, die 
Besuchsgebühren für die Familien, deren Kinder 
während des Schuljahres 2007/2008 den verlän-
gerten Stundenplan in Anspruch nehmen auf 
maximal 102,00 Euro zu erhöhen; 

3. di dare atto che la presente deliberazione non
comporta alcun impegno di spesa a carico del bi-
lancio provinciale. 

3. festzuhalten, dass der gegenständliche Beschluss 
keine Zweckbindung mit sich bringt. 

 
  

IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
L. DURNWALDER 

DER LANDESHAUPTMANN 
L. DURNWALDER 

 
IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 

A. AUCKENTHALER 
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

A. AUCKENTHALER 

 


